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Classe	de	Seconde	

TITE-LIVE,	Histoire	romaine,	Livre	II,	32-33	(extrait)	:	«	La	solution	du	conflit	»	

Révisions	grammaticales	et	lexicales	

1. Révision	des	déclinaisons	(avec	un	exemple	de	chaque	modèle)	:	la	1ère	(cura,	ae),	la	
2ème	 (cibus,	 i	 ;	 membrum,	 i),	 la	 3ème	 (tabes,	 tabis	 ;	 homo,	 hominis	 ;	 dens,	 dentis	 ;	
corpus,	corporis),	la	4ème	(manus,	us).	Pas	de	nom	de	la	5ème.	

2. Ce	 texte	 contient	 des	 verbes	 aux	 trois	 voix.	 Verbes	 actifs	 (consentiant,	 acciperet,	
vivimus	 etc.),	 passifs	 (fertur,	 quaeri	 etc.)	 et	 déponent	 (frui).	 Il	 contient	 aussi	 des	
verbes	 conjugués	 à	 l’indicatif	 (fertur,	 vivimus	 vigemusque),	 au	 subjonctif	
(consentiant,	fuerit,	ferrent,	acciperet,	acciperent,	conficerent,	vellent),	et	à	l’infinitif	
(narasse,	quaeri,	 conspirasse,	 domare,	 venisse,	 apparuisse,	 ali,	 alere).	 Comme	 c’est	
un	 récit	 ou	 narration,	 la	 plupart	 des	 temps	 employés	 sont	 au	 passé,	 notamment	
l’imparfait	et	le	parfait.		

3. Les	 participes	 (reddentem,	 au	 présent,	 et	 indignatas,	 au	 passé)	 sont	 considérés	
comme	 des	 adjectifs	 et	 s’accordent	 en	 cas,	 genre	 et	 nombre	 avec	 le	 nom	 auquel	
chacun	se	rapporte.	

4. Il	y	a	un	ablatif	absolu	:	confecto	cibo	(=	la	nourriture	ayant	été	broyée).	
5. Fertur	est	un	passif	personnel	dont	le	sujet	est	Ménénius	Agrippa	(représenté	par	le	

pronom	de	 rappel	 is),	et	 ce	passif	est	 complété	par	narasse	 (=	 il	 est	 rapporté	avoir	
raconté)	dont	dépend	tout	le	discours	;	c’est	pourquoi	les	verbes	de	l’apologue	sont	
soit	à	l’infinitif	soit	au	subjonctif,	modes	utilisés	dans	le	discours	indirect.		

6. Narasse	 et	 conspirasse	 sont	 les	 formes	 contractées	 de	 naravisse	 et	 conspiravisse	
(infinitif	passé).	

7. On	revoit	également	les	pronoms-adjectifs	démonstratifs	(hic,	haec,	hoc	;	is,	ea,	id	;	
ipse,	 ipsa,	 ipsum),	 le	pronom	 relatif	 (qui,	 quae,	 quod)	 et	 l’adjectif	 possessif	 (suus,	
sua,	suum).	Attention	à	la	déclinaison	des	adjectifs	unus,	a,	um	et	totus,	a,	um	!	

8. Ce	texte	contient	le	champ	lexical	du	corps	humain	:	membrum,	i	;	venter,	ventris	;	
manus,	us	;	os,	oris	;	dens,	dentis	;	corpus,	corporis	;	vena,	ae	;	sanguis,	sanguinis.	


